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Résumé: 
  
Lire est une activité indispensable pour aller à la découverte d’une langue 
étrangère quelconque. Avec elle, l’apprenant découvre une variété de 
connaissances, modifie sa conception des réalités, mais également se 
construit. Cette dernière action, effectuée, donne à l’élève l’opportunité de 
créer. En effet la réussite de la pratique de la compétence scripturale 
dépendrait, en grande partie, d’une bonne pratique de lecture dirigée en 
classe de langue. Ce qui pourrait se comprendre aisément si l’on se fie à des 
théories d’experts, selon lesquelles la lecture doterait l’apprenant d’une 
variété de capacités et compétences qui lui permettent de bien écrire.  
 
 Mot-clés   Lecture - Écriture - Débutants - Lycée - Thiès - Sénégal  

  
Introduction 
 
La lecture a la capacité de nous plonger dans un monde qui 
nous paraissait étranger. Elle est cette activité qui nous permet 
de franchir  les barrières géographiques et culturelles de notre 
milieu vers un autre tout en restant chez nous. Avec elle nous 
arrivons à développer nos capacités cognitives, nos 
connaissances et compétences socioculturelles.  
Durant l’apprentissage d’une langue étrangère, la pratique de 
la lecture occupe une place centrale. En réalité elle active chez 
l’apprenant plusieurs capacités. Cependant dans les pratiques 
de classe en portugais au lycée Amadou Ndack Seck, la lecture 
reste peu exploitée 
Cette réflexion fait suite à l’article précédent qui fait référence 
aux échecs récurrents notés dans la pratique de l’expression 
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écrite en portugais chez les sujets des classes de premier audit 
établissement. Elle est également la réaction d’un professeur 
de portugais, craie en main, dudit lycée, suite au constat selon 
lequel la quasi-totalité des élèves, tous les niveaux confondus, 
en spécialité du portugais, éprouve d’énormes difficultés pour 
lire un texte en portugais et bien le comprendre.  
En tant qu’acteur dans du milieu éducatif et du multilinguisme, 
il est de notre ressort de veiller au mieux à la réussite des 
enseignement-apprentissages du portugais en général et de la 
compétence scripturale qui renferme en elle seule la 
compréhension orale, lexicale et écrite, les compétences 
linguistique et orale. C’est la raison pour laquelle nous devons 
voir dans quelle mesure la pratique régulière de lectures 
orientées dès la classe de seconde pour les lycéens (à défaut de 
n’avoir pas pu l’initier au collège) sénégalais, option portugais 
de Thiès pourrait contribuer à la réparation de bons nombres 
de lacunes notées dans leurs productions écrites.  
Ce qui est une démarche indispensable car le Cadre Européen 
de Commun de référence des Langues et beaucoup d’experts 
avancent que la lecture est fondamentale dans tous les aspects 
de la vie. Des théoriciens comme Shanahan soutiennent que 
entre la lecture et l’écriture, l’apprenant tire un double profit 
et « améliore ses compétences dans les deux domaines ».  
 
Dans une démarche descriptive nous présenterons le contexte 
dans lequel est enseigné le portugais au lycée Ahmadou Ndack 
Seck de Thiès. Ensuite, dans les résultats, nous mentionnerons 
les réactions des apprenants de première suite à un 
questionnaire qui leur a été soumis et à une évaluation 
sommative en production écrite qu’ils ont subie. Enfin nous 
convoquerons une théorie donnée par une universitaire sur le 
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rapport lecture-écriture durant l’apprentissage d’une langue 
étrangère.  
 
Méthodologie 
 
La présente étude se veut descriptif vue qu’elle fait montre des 
blocages à la bonne pratique de l’expression écrite par des 
débutants lycéens du Lycée Ahmadou Ndack Seck. 
Le LANS, établissement objet de l’étude, est situé dans la 
périphérie de la région de Thiès à 70 kilomètres de Dakar, la 
capitale du Sénégal. Cette région est caractérisée par une 
grande superficie, un sol sec et rocailleux. Elle abrite une 
population très affectée par le chômage et les faibles revenus. 
Les principales activités génératrices de revenus sont 
l’agriculture et  le commerce. Les riverains sont très encrés dans 
la pratique de la religion (musulmans à majorité). 
En outre, le taux de scolarisation dans cette zone est faible. Elle 
pourrait s’expliquer par l’abandon scolaire, la pauvreté, le 
mariage précoce des filles entre autres. 
Les apprenants sont d’origine sérère, wolof, peulh, diola, 
bambara (deux dernières sont une minorité dans cette zone). 
Cependant le wolof demeure la langue la plus parlée jusque 
dans le cercle familial.  
Dans le milieu scolaire le  wolof demeure la langue de 
communication entre apprenants. En classe, également, ces 
derniers parlent spontanément wolof quand ils veulent 
exprimer un besoin au professeur. La lecture ne figure pas dans 
les habitudes quotidiennes de  la plupart des lycéens du 
Sénégal. Une étude sur les pratiques de lecture des élèves 
sénégalais menée par Kouassi S. Kouakou montrerait que la 
pratique de cette activité est un peu timide. C’est dans ce 
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contexte qu’évolue l’enseignement-apprentissage du 
portugais.  
Les enseignements sont assurés par des professeurs 
d’enseignement secondaire sortis de la Faculté des Sciences et 
Technologie de l’Education et de la Formation de l’Université 
Cheikh Anta Diop de Dakar et exerçant depuis plus de dix ans. 
Dans les salles de cours la démarche pédagogique est marquée, 
bien souvent, par la lecture du texte par le professeur, les 
questions fermées, la distribution du support, la lecture 
silencieuse (10minutes en moyenne), l’activité lexicale, les 
questions ouvertes, la grammaire, l’expression orale et 
l’expression écrite (bien souvent faite de façon expéditive ou 
renvoyée à une séquence ultérieure pour des raisons de limite 
de temps). La lecture à haute voix et la pratique de l’expression 
écrite ne sont quasiment pas développées durant les séquences 
pédagogiques. 
À cela s’ajoute le fait que dans le libellé du programme décliné 
par le Ministère de l’Education Nationale et soumis aux corps 
professoral par l’Inspection Générale de l’Education et de la 
Formation, l’activité de lecture n’y apparaît pas. 
 
Résultats 
 
Une enquête menée entre 2022 et 2023 à l’occasion d’un 
travail de recherche sur la didactique du portugais auprès d’un 
groupe d’une quinzaine d’élèves du second cycle âgé de 18 ans 
en moyenne, d’option langue portugaise et portant sur 
l’Enseignement-apprentissage de la langue de Camões, nous 
révèle, à la question numéro 18, « Durant le cours de portugais, 
quelles sont les différentes activités que vous faites ?’’, dix ont 
répondu ceci : exercices de grammaire, conjugaison, expression 
orale. Et la lecture ? 
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Entre 2024 et 2025 une étude sur les résultats d’une évaluation 
sommative en expression écrite subie par une centaine 
d’apprenants en classe de première a révélé que sur l’ensemble 
de l’effectif seuls le tiers a pu recevoir une note supérieure à 
3/6. Les deux tiers sont largement en dessous de la moyenne.   

Discussions 

La lecture et l’expression écrite sont deux activités qui ouvrent 
et clôturent une classe de langue étrangère. Malheureusement 
nous constatons dans les lignes précédentes qu’elles ne sont 
pas suffisamment développées durant les séquences 
pédagogiques. Ce qui ne correspond pas à ce que les experts 
préconisent concernant la lecture et la production d’écrit dans 
l’enseignement de langues étrangères. Anne Godard, depuis 
l’université Sorbonne Nouvelle à Paris3, nous démontre que les 
deux sont intimement liées et se complètent. 
En effet elle révèle que la lecture crée une certaine 
«modification» interne chez le lecteur. Elle rappelle des 
souvenirs et fait entrer le lecteur dans un nouveau monde 
parce’que chaque mot lu renferme en son sein une réalité 
socioculturelle. Cette dernière associée à celle du lecteur crée 
chez lui les capacités mentales de se créer un troisième monde 
que l’élève exprime dans sa production écrite.  
 
      Ainsi l’écrit Akira Mizubayashi, écrivain et traducteur 
japonais, en tête d’Une langue Venu d’ailleurs,livre en 
hommage à la langue française, où il raconte l’origine de sa    
passion pour le français et les étapes de son apprentissage : « 
Je me considérerai comme   mort quand je serai mort en 
français. Car je n’existerai plus alors en tant que ce que J’ai  
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voulu être, par ma souveraine décision d’épouser la langue 
française » (préface, 2011 :9)  
 
 Conclusion 
 
Quand nous lisons, nous expérimentons nu nouveau monde 
avec ses sons, sa culture, ses références, etc. À partir de ceux-
là nous parvenons à identifier en nous une certaine carence et 
aussitôt nous éprouvons le besoin de la combler. 
Dans la pratique de l’expression écrite, la lecture donne à 
l’élève la capacité de se mouvoir entre deux cultures, la sienne 
et celle du texte. Dans cette allée-retours, il développe des 
capacités intellectuelles, socioculturelles, émotionnelles, et 
autres. Toutefois il serait important de revoir la question du 
volume horaire attribué aux classes de langues et la formation 
du corps professoral à l’organisation de l’activité de lecture.  . 
En outre ce travail appelle tous les acteurs notamment les 
autorités éducatives, administrateurs, le corps professoral à 
revoir tous le système qui régit l’enseignement des langues 
étrangères en général et celui du portugais en particulier afin 
de former d’excellents bilingues voire polyglottes. L’avenir 
repose entre les mains de ces derniers dans ce monde qui 
cultive l’interaction géopolitique. 
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